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Kiadó-hivatal:IL-s/.ombat, Losoncai-utcz?i 24.Rábely Miklós könyvnyom­dájában. — Ide intézendŐk a kiadóhivatalt illető előfizetési pénz-, hirdetmény- uyi liter­es fel s/őda ml ások.Hirdetési d íj:Egy négyhasábos pe itsor lér-fo g a ta ......................... fBélyegdij : minden beiktatás u U t i i .........................,'ÍO kr.:• kr.

N yllttér:Egy s o r ......................... 20 kr
Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kisliont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-uteza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Azelőfizetések legczélszerűbben posta-utalvány utján eszközölhetek. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.A vagyon.A szegény ember szívesen megosztaná a a nyomorban sinlődó embertársával szegénységét, de ez a sápadt arczu kisértet senkinek sem kell. Minek is, a kereszt mellé egy második kereszt. Azok közfii pedig, a kiket sorsuk, születésük nagy vagyonnal áldott meg, igen sokan nem ismerik a könyorületességet, vagy helyesebben mondva, nem akarják ismerni. Kártyázni, vadat hajtani, asszony után szaladni, arra ősi szokás szerint vau pénz, de a jótékonyság gyakorlására — arra nincs.Nem azt akarjuk mi ezzel mondani, hogy a nagy vagyon fecsérel tessék el a nyomorbanC, v  (_2 •/ %Jsinlódó emberek között, szándékunk csak az, hogy rámutathassunk arra a körülményre, hogy a kinek jó módot adott az Isten, annak ember- baráti s társadalmi kötelességei is vannak.A mi társadalmilag épül, nem mondjuk, hogy a nagy vagyon teljesen távol áll annak építkezésétől, de azt merjük állítani, hogy a mun­kát a kis vagyon, a polgári elem áldozatkész­sége támogatja, folytatja és végzi be. Nagy és súlyos anyagi küzdelmei között sem felejtkezik meg omberbaráti kötelességéről, meghozza áldo­zatát — csakhogy a munka meg ne akadjon, mert a munka az élet, a munkátlanság a halál.Midőn a polgári elem igy gondolkozik, e módon érez, valóban elszomorító, ha tudjuk, hogy a vagyonos osztály nagy része ezen felfogással épen ellenkező felfogásnak hódol.A nyár folyamán olvastuk a „Budapesti- Hírlapiban, hogy ott lent a Dunántúl egy nagy- birtokos elzáratta erdejét a gombaszedő embe­rek elől, valószínűleg azon elvből indulván ki, hogy a kik az erdőn járnak, azok egyszersmind%/ * 1 Oi/a füvet és a földet. Hát ez csakugyan igaz, te téves felfogás az, mintha a gombát szedő emberek a gombás területen ron­gálnák, pusztítanák az erdőt, mert a ki csak va­lamennyire is Dmeri az erdők fejlődését s éle­

terősen
T A R C Z A .t j  élet.— Rimnszécsi levél. —Még le som ráztam magamról az ut porát, midőn ismét megcsendült az indulást jelző harang s nekem mennem kellett. Uj élet. ismeretlen kör várt reám. Midőn a vasúti kocsiban elfoglaltam helyemet s dübörögve meg­indult a vass/.örnyeteg az uj otthon felé: elfogódott szív­vel hajtottam fejemet a coupé ablakához, s néztem, néz­tem amaz irány felé. melv életem emlékeit rejti magá­ban. Gondolatok álja kavargóit agyamban. Milyen jövő várakozik reám? Eléreiti-o azt a czólt, melyért, már oly sok áldozatot hoztam, leszakíthatom e végre a bol­dogság viruló rózsáját?Kérdésemre a robogó vonat dübörgése felelt s ez az egyhangú zugó moraj nem árult el semmit a jövő ‘ itkábol.Megérkeztem. Szállásadóm Janója fogadott az indó- háznál s podgyaszomat feltevén Dobzse László korára emlékeztető alkotmányára, megindult előttem, jelezve az irányt, birodalmam székvárosába vezetett. Hát bizony birodalommal ajándékozott meg a sors, reám hízván tizen­nyolc/ falu egészségügyi kormányzatának vezetését. — Mindenesetre nagy hivatás, különösen akkor, ha az alat- valók vas egészséggel dicsekedhetnek.Bekötöztem kormányzói palotámba, mely Riinaszées mezőváros egyik fehérre meszelt szobájából áll. Es ez a kis szoba néhány heti itt tartózkodásom alatt igazi ott­honná változott, a mennyiben felleltem benne azt. amit sokau ragyogó palotákban hiába keresnek: a nyugodt, zajtalau, békés életet. Ha megállók az ablak előtt s sze­meim végig sikianak az előtte elterülő nagy téren, a templom kormos tornyán : ha látom a fehérre meszelt csendes házakat, melyekből alig jön ki néha-néha egy-egy ember. Végtelen nyugalom költözik szivembe s nézek a távolba sokáig elmerengve.Sok holló ábránd, sok édes remény születik ilyenkor.A való váltja fed az ábrándozást.Kopogtatnak, beteg jön. Nem félek, hogy képzelő­dő vei lesz dolgom. Ez leginkább mi betegség. A nép fia szuszogni is alig tud már, mikor az orvoshoz megy. Előbb persze kipróbálja s javas asszony szereit s ha nem segí­tett rajta, keresi fel az orvost, hogy „hátha eltalálja a

tét, az tudni fogja azt is, hogy a gomba erdő- vágásokban nem terein, de igen is kissebb-na- gyobb mértékben kifejlődött erdők leveles, mohos, nedvesebb és szárazabb helyein, a szerint minő az időjárás.Az ilyen eljárásnak aztán meg vannak igen gyakran következményei is, mert az már az em­beri természetben van, hogy az erőszakkal is szembe néz. Minél jobban van megtiltva valami, annál nagyobb i ngerlő erővel bir. Tiltva van a halászat, a vadászat, hanem azért virágzásában van az orvhalászat, az orvvadászat. Ha ma meg­büntetnek egyet, lioinap más kettő cserkészik, űzi a vadat az erdők csendes, mélységes rejtőkén.Egyszer azt hallottuk egv orvostól vitatni,O*/ O«/hogy ha ő kibérli X . városban a vadászatot, a vadállományt tízszeresre fogja emelni, nem fog a vadász területére senkit ereszteni, ha ereszt is, hát csak „botocskával,“ persze arra nem is gondolt, hogy az a botocska is elsülhet.Vadat űzni, vadat elejteni tiltott hegyolda­lakon, azután tolvajmódra haza vinni az olyan élvezet, melyet semmiféle botocskás politikával gyógyítani nem lehet.Ha egy erdő-birtokos közelebb vagy távo- I ab ban fekvő erdővágásaiban eltiltja az eprezést, azt jogosan és alaposan nem kifogásolhatja senki sem, amennyiben tudjuk, hogy az eprezés a kis csemete tacskóknak ártalmára történik, de külö­nösnek, sőt sok tekintetben könyörtelenségnek tűnik fel ama körülmény, ha valaki erdejében megtiltja a mogyorózást, a minthogy az meg van tiltva megyénk Sajú-völgyének felső részében.A mogyorós düllók nem is mennek erdő- számba. azok — szerintünk — legnagyobb részt legelők. Nagyobb kárt eszközöl ott az éjjelre oda kivetett barom, mint tenne a mogvorózó szegény- ̂• C tség. igazán csodálatos az ember, hogy mennyire ellensége egymásnak.Az Isten, az ő jóvoltából adott megyénk területén sok helyütt egy kis ingyen mogyorót,C %s '  C ’nyavalyáját“ . Az az első kérdése, hogy lehet-e raja segí­tem, mert hát „halál ellen nincs orvosság“ . Azt is meg­kérdi, hogy drága lesz-e az orvosság? de ha olcsó is, akkor is azt mondja a gyógyszerésznek, hogy ,csak a felét tessék megcsinálni.“Midőn létesittetett a körorvosi intézmény, bizony alig sejtette valaki, hogy ilyen kevés eredmény fog eléretni általa. Igaz, hogy a közegészségi helyzet tetemesen javult, de sok idő fog még elmúlni, mig a köznép ezt érdeme szerint fogja méltányolni. Még most nagy tért foglal el a kuruzsolás. Minden faluban akad egy két „tudós“ ember, vagy asszony, a kik az orvosi szerepet játszók s ellátják a hozzá fordulókat jó (?) tanácscsal. Az orvos igen sok esetben már csak a halált konstatálhatja. E mellett más szomorú tapasztalatokkal gyarapíthatja ismereteit. A szívte­lenség elijesztő példáit láthatja naponta. Csak egy esetet említek a sok közül.Beteghez hívtak a szomszéd faluba. Eljöttek értem, de nem azért, mert a családtagok kívánták volna a beteg felgyógyulását, hanem „mert már nem bírtak a beteggel, ki folytonosan a doktort kívánta“ . Egy heti könyörgés után végre teljesítették kérelmét „hogy könnyebben hal­jon meg“ . Öreg, ősz embert találtam, egy hideg, hitet­len szobában. A mellette levő szoba fütve volt, t tt lakott a beteg leánya és ennek férje. Kérdésemre, hogy miért nem fütenek a beteg szobájában is, vállát vonva felelte az asszony: „Jó  neki úgy is.“ Mikor megírtam a szük­séges recipét, mosolyogva fordáit hozzám az asszony:— Holnap a városba megyek, egyúttal megveszem a koporsót is. Ugy-e jó lesz ?Minden csepp vérem fellázadt e kérdés hallatára. De az asszony mosolyogva folytatta:— Már mindenét rám Íratta éd s apám. hát nem akarnék a városba még egyszer befáradni a koporsóért.Es ime még is azt mondják, hogy korunk a huma­nizmus kora!No, de hagyjuk ezt. Szomorú ez a kép nagyon. Más az én czélom.Czél? Ugyan mi czélja lehet a fiatal embernek egy ilyen mezővárosnak keresztelt faluban? Jól tölteni el az illőt. Igenis, a hasznosat egyesíteni a kellemessel. Ez a czél. De hát elérhető-e? Nézzük csak.Betérünk a „fóutcza“ legelején levő házba. Magya­ros vendégszeretettel fogadnak. A házi gazda egy simára borotvált arczu, élete java korában álló férfi, kinek nyájas

a melyet nem ültetett nem vetett senki, a szegény nép itt is, ott is szedi, gyűjtögeti, hogy kárba ne vesszen, összegyűjtve a piaczra viszik, elad­ják egv pár garast kapnak utálnia, de vannak oly helyek is, nagy mogyorós területek, a melyek­nek kapuiban ott áll a Cherubiu angyal tüzes, két élű pallosával, a hová belépni nem szabad mogyorózni, oda dobják az egereknek az Istennek adott ingyen áldását — a szegény ember mellő­zésével. Hát hol van itten a humanitás, az em­berbaráti szeretet és könyörület?•/Nem lehetetlen, sőt hisszük, hogy az ilyen intézkedések leggyakrabban a -nagybirtokos tudta és beleegyezése nélkül tétetnek, csupa szolgai lelkidet és érzületből a behizclgés és tömjénezés élénk tudatában, a kiknek czéljuk és törekvésük pátrónusaiktói elvonni a nép tiszteletét, meleg szeretetét. Az ilyen szolga népség korbácsot érdemel és nem kenyeret. P . T.
A vörös kakA ki a legközelebbi hetek szélviharos estéin a láthatárra tekintett; tapasztalhatta, hogy min­den este egy község áll lángban: az bizonyára félve hajtotta le fejét az éjjeli nyugalomra; aggódva, ha váljon, nem-e az ő feje fölött röppen föl a vörös kakas a következő éjjel?í gy van! Tűz pusztít itt, tűz amott; falun, városon kivétel nélkül. Es ez igy van nem csak megyénkben, hanem széles országszerte !Voltak községek, melyek büszkén dicseked­tek azzal, hogy a legöregebb ember sem emlék­szik, hogy falujában tűz lett volna.M a?! Alig vau község, mely át ne esett volna a tűzkeresztségen.De hát kérdem, honnan? Mi okból ered e sok veszedelem? Mert a legtöbb esetben kipuha- tolhatatlan a tűz oka?!Egy aggasztó jelenséget említek fel ; neve­zetesen :

szemei — a lélek hű tükre — azonnal elárulják, hogy egv igazi e m b e r  áll előtted. Ember a szó nemes értei-™ % r>lilében, akit mindenki szeret. Igazi nemes leiekről tanús­kodik minden szava, az emberiséget átölelő szerétéiről beszél nyájassága. Észre sem veszed, hogy múlik az idő s nehezen veszel búcsút — a közeli viszontlátásig is — a magasztos hivatása magaslatán álló, szeretőire méltó lelkésztől.Alig lépsz ki a házból, találkozol az anyaegyház másik tagjával, a kinek nem csak az az érdeme, hogv száz gyermek leikébe hinti a jó és nemes eszmék rnagvát, hanem az is, bogy a családapák mintaképe! Sokan vehet­nének tőle példát!Útba esik a tiszttartó lakása. Szívesen léped át a küszöböt, mert jól esik látni a munka emberét, kinek baját az ötven éves becsületes munka imgíeliéritette, de lelke nemességen megtört az idő vas foga. Méltán meg­illeti az a tisztelet, mellyel mindenki közeledik hozzá.E lakással majdnem szembe éli világát a doktor lelkének fele, a patikárus testébe bújva. Hogy milyen ez a lélek, ezt talán eléggé illustrálja az. a körülmény, hogy a betegek számláit évek óta a moly igyekszik kifizetni, mert hát a patikárus bizony nem alkalmatlankodik vele senkinél. Bezzeg a doktor eleget aikalmadankodik a pati- kárusnál. Nem csoda, hiszen dicsekedhetik a patikárus sok jó tulajdonságain kívül egy hatalmas delejjel, a házi­asszonyok mintaképével: feleségével. (De azért ne lessenek félreérteni.)A sors szeszélye az aleopatha gyógyszertár szom­szédja gyanánt horaoepatha csaladot jelölt ki. De azért szent a béke. inert a patikárus gondoskodott a hason- szenvi gyógymód imádóinak szükségleteiről is. felszerel­vén üzletét harmiiiczadik dilueziók tömegével is. Külön­ben még az aleopatha doktor sem baragndhatik e derék öreg párra, mert benne szeretette méltó jó ismerőst talált, kikhez szívesen elráudul egy kis — a régi jó időkről folyó — eszmecserére.Közeledünk a város másik vége felé. Erre lakik a város másik lelkésze, Kálvin hive. Még fiatal ember, rövid ideje hogy itt van, d<* a nép mintha itt őszült volna meg. Páris bizonyára nejét illeti.Jó  szomszédja a tanító. Rokon gal forgatja a tollat; egy tankönyve
már úgy szereti, aranyaiimija pediglélek. Hivatottság- már több kiadástért meg, öt legjobban jellemzi saját tolla.



Tűz pusztított valamely községijei). Sajnál­kozó részvétünket fejezzük ki az illető károsul­tak előtt, s a felelet ez reá: „legalább fa és szalmás épületünk helyett kő és cserepes lesz a pajtánk !! “E nyilatkozatból a következtetést ki-ki le- vonhatja!!Úgy vélem, hogy a tűz biztosítások terje­désével lazultak az erkölcsök, szaporodott a tűz­zel gondatlanul bánók száma; de szaporodtak egyúttal azok is, kik tűzzel állanak hosszút má­sokon a vett vagy képzelt sérelemért.Ily aggasztó körülmények között örömmel kell hát üdvözölnünk a magas kormány azon szabályrendeletét, mely minden községben olren-%> %/ odeli a tűzoltóegyletek önkénvtes vagy másod-i_' « *. * »sorban kötelező létesítését, a tűzi fecskendők beszerzését, kutak felállítását; egyátalán megje­löli mindazon eszközöket, melyeknek jó hasznát vehetni a bősz elemmel szemben a védekezésre.A folyó hó 24. 25-ik napjain tartandó mo- gvebizottsági közgyűlés tárgysorozatának 10-ik pontja alatt van e tűzrendésze ti szabályrendelet tárgyalás végett kitűzve.Hisszük, hogy fennkölt szellemű alispánunk s a megyei bizottság oly sok áldásos intézkedései között ez ujabbi is helyet foglalatul Személyes ambitiókon nem fog hajótörést szenvedni e rég óhajtott szabályrendelet minél sikeresebb keresz­tülvitele.Azonban szabad legyen az intéző körök be­cses figyelmét ez alkalommal fölhívni azon tény-• • •re. hogy a vidéket már is elözönlötték a külön- böző hazai kontár és idegen gyárosok másod s harmadfokú ügynökei, kik idevágó ajánlataik­kal zaklatják a községeket; Ígérve fűt, fát; de hogy mit adnak azután, ha már az alkut meg­kötötték.— sajnos, későn lehet csak konstatálni!A in ez igen természetes! Garantiát ők nem nyújtanak! S  az Ígéret?! Az már rég elhangzott!Okuljunk a szomszéd Nógrádmegye példáján, hol csak első rangú hazai gyárosok versenyez­hettek ; s [a győztes gyáros készítményeinek megyénkben is alkalma volt már úgy az egyesr?«' c  V C< */községeknek, mint a megyebizottsági tagoknak egyenként és e gyártmányok kitűnő voltuk sC7 • *.1 * %>használhatóságok felói meggyőződhetni.így aztán mentve lesznek az egyes közsé­gek a tulkiadásoktól; mentve lesznek a rósz készitményü és talán nem is hazai gyártmányú fecskendőktől.így nem leend ez áldásos itézkedés a köz­ségek átkává!Vajha ne lenne a z !! C s.—
A rimaszombati dahírdi igazgatóválaszt- 
íi!anyának jelentése, a f. hó i4-én tartott

közgyűlésen.Tekintetes Közgyűlés! Bizonyos kedvetlenséggelr •> y  c*« :lépünk a tekintetes Közgyűlés elé most, hogy azon két esztendőről — tnelv előtt az Önök nagybecsű bizalma anJDalárda administrationális vezetésével megtisztelt — szá
Egy nagy udvarba érünk. Itt osztogatják az igaz­ságot. Lakói: az ügyvéd s a két jarásbiró családjaikkal. Az ügyvéd képezi a város humorbányáját, a mely bá­néinak azonban legszebb drága köve az a mosolygóCj  O » wszempár, melylyel Éva “ anyánk egyik képviselője igyekszik jóvá ,tenui az első asszony bűnét. Bizony nem csoda, hogy Adáin bűnt követett el, ha ilyen asszouy volt a felesége.A mosolynak könny az ellentéte. A legszentebb érzelem drága gyöngyeit láttam csillogni egy másik szempárban, melynek megismerésére egy szomorú eset nyújtott alkalmat. Láttam a fiatal anyát kis fia ravata­lánál. láttam a beteg ágyánál ismerni, tisztelni tanultam egy igazi anyát. Ob a kis halott lelkének is fájhatott nagyon az örök elválás ! . .  .EnyIntse az idő a szomorú emlék fá jd alm át!.. Elértük-e már a czélt? Legutoljára hagytam azo­kat. akiket legelőbb kellett volna említenem: a szép leányokat. Pedig hát — hála Yéuusnak — van itt elég! Őszintén bevallom bűnömet: még nem igen kereshettem ugyan alkalmat a velők való megismerkedésre, de hát ami késik, nem múlik. íme itt vannak a város másik ügyvédének leányai, a tiszttartó, tanító kertjének szép virágai « még többen, akikből szép bokrétát lehetne összeállítani. Annál gyatrábban van képviselve az erősebb s egyszersmind csúnyább nem. Alig van egy két férj* lelölt. E/.eií közt is első helyen áll egy agglegény (jaj nekem ezért az elnevezésért) akinek aranyos vig kedé­lye, szive versenyezhet bármelyik fiatal legénnyel.íme ez a mi kis világunk. A keretből még csak a vasút és posta kezelői, a város elöljárói, a bíró, a jegy ző hi nyzauuk, no meg az én kedves háziasszonyom, aki igazi családi otthonná varázsolta az én kis szobámat. A főszolgabíróról, a mi pátronusunkról nem szólok, mert ö a szomszéd faluban lakik, eléggé sajnáljuk is. hogy ezt az igazi tózsgyökeres magyar embert nem láthatjuk állandóan körünkben. De szelleme itt van, meg az egész járásban. Van is páratlan rendEs most felelhetünk a felvetett kérdésre. Lehet e kellemesen eltölteni az időt? Bizony lehet, csak ne legye­nek nagy igényeink. Már pedig:„Az én vágyam nem sziklára fészkel, Megelégszik kis bokor tövével!“ S. J.-ö.

mot adva, egyletünk azon idő alatti működéséről lehe­tőleg hű képet nyújtsunk.Ezen kedvetlenséget nem a miatt erezzük, mini hasaját kötelességeinket teljesíteni elmulasztottuk \olna vagy a jövőre nézve komoly aggodalmakat táplálnánk, hanem leginkább azért, mivel a két esztendőnek története a Dalárdára névzve annyira üres és sivár, hogy voltakepen töitéue'nek nem is nevezhető.Az 1880 ik év nyarán, midőn egyletünk a pécsi országos dalárdaverseny eléri es kitti itotett siker fizető­ben szinte ii) impulsiist nyert a lelkes lovábbinunkálko dúsra, elég szorgalmasan loht az egylet működése. Az őszi és az 1887-ik év téli hónapjaiban néhány sikerült, dalestély elég szép publikumot s kielégítő anyagi hasz­not is hozott össze, mi által inig az egylet vagyona gyarapodott, vámsunk társadalmi élete is kissé élénkült.Az 1887. év farsangi hónapjainak vidám zajába azonban szinte kirívó ellentétül csendült közbe a gyász­harang, mely egyletünk lelkes, buzgó alclnökenek 188<. íebruifr 10 én bekövetkezett szomorú elhunytál tudatta velünk. A t. közgyűlés bizonyára Ili ven emlékezik a néhai Lengyel Andor ur. hites ügyvéd megyei árvaszéki ülnök s egyletünk szeretett alelnökének általánosan tisz­telt nemes egyéniségére. E veszteség egyleiünkre telette nagy volt, mert a boldogodban egyletünk egyik iogbuz- gúbi) tagját, észre, tudományra, jellemre nézve is kitti io tisztviselőiét vesztette el. Igazgató választmányunk gyá szu k jeléül díszes koszorút helyezett a korai ravatalt a a „ Dalárda“ nevében s a  temetési szertartáson a Dalaida gyászdalokat énekelt, ezeken felül pedig jegyzőkönyvileg fejezte ki fajdalmát a nagy csapás tolóit s örökítette meg emlékét a korán elhunyt kini iö férfiúnak. Érdemei­nek elismeréséül őrizzük meg az ö nemes emlékét, mely e,rvletüi k körében is örökkétartó es áldott legyen !Szeretett alelnöko elliunytával, mintha egyletünket a mi mostani kedvetlenségünk szállotta volna meg, hova­tovább lanyhább és erőtlenebb lett működése, s igazgató
•rválasztmányunk illésein jóformán azon panaszok meg­hallgatásával és elintézésével foglalkozott, melyek a mű ködő tagok felette fogyatékos szorgalma miatt ismét e> ismét felhangzottak. Azon meggyőződésben lévén hogy egv dalárda jelentősége lulajdonképeu nem az adminise trillióban, haue o a magyar nemzeti és li.iz ili is s aes*he­tikai értékkel bíró dalinűvészet kultiválásában áll, s fel­adatát csakis annak szolgálatával és művelésével oldhatja me'»1 s érvényesít heti a magvar nemzeti cult ura érdeké- ben, — választmányunk mind-.Mit elkövetett, bogy a da Járdát szorgalomra és tevékenységre ösztönözze, fájdalom azonban, törekvése a kívánt ered nényre sohasem vezetett s a dalárda az egész éven át úgyszólván csak légi em-o  %> *.lékeiben élt. Talán egyetlen nevezetesebb fellépése már- c/ius 15-én (1887 ) adott jelt létezéséről, a mikor is dalárdánk a helybeli polgári olvasókör által ren le/.ett hazafias ünnepély fényéhez működésével tehetsege s/.eiint elismerést érdemlő lelkesedéssel járult.A múlt év őszén már megkezdődtek a tárgyalások az ez évben Szegeden rendezett országos dalárverseny felett. Ez esemény első híreire bizonyos jótékony mozgó konvság volt észlelhető egyletünk működő korét» m is.y O ’ *■A tanórák újra megkezdődtek s elég szorgalmasa i foly­tak is; — majd a beálloti őszi és téli időszak alatt nehány dalestélyben némi eredmény is mutatkozott, de a régi. államló lelkesedés tüze többe fel nem gyuladt. Es ez esetnél daláraink igazolásául kénytelenek vagytiuK mi is beismerni, hogy elkedvetlenésiik jogosnak látszik azo i önkényes működések miatt, melyeket az országos daláregyesület központi koiminyza'a részéről minden kénlés elbírálásánál tapasztalni sajnosai) voltunk kényle lenek. A visszaélek és önkén} kedések lehető megszün­tet éso végett a kö/.pontti kormányzat ellen országszerte erős ellenzék tömörülvén össze, ehoz dalárd tűk is csat­lakozott s az 1887. év decemberében Bn lapesten tar tolt rendkívüli közgyülére dr. Bernül h István miniszterir ytitkár urat kérte fel, hogy elégülctleuségünket tolmácsoljas az országos daláregyesület ügveiuck rendbehozására- •» ’ - *közreműködjék. E helyen figyelmébe kell ajánlanunk a tek. közgyűlésnek, hogy a dr. Be.mith István ur állal• V %ügyeink körül kifejtett önzetlen buzgalmat igazgató vá­lasztmányunk megköszönte ugyan, mindamellett annakV r  yvégleges méltatását a tek. közgyűlés számára tartotta fel.O ‘ n r -A főivé év történetéből alig van egvéb örvendetes • * •kiemelni való, mint a máre/.ius 15. (l888)-ike működés, mikor is dalárdánk a rimaszombati kaszinó szives meg­hívásának engedve, ezen történelmi nevezetességű nap megünnepléséhez méltóan járult, s az ünnepély sikerét előmozdítván, városunk társadalmi életének élénkítésére — habár pillanatnyilag is — jótékony befolyást gyako­rolt; — és a május hóban Tiszolczon rendezett magyar műkedvelői színi előadáson történt szereplés, mely által dalárdánk széleskörű elismerést vívott ki s a tiszolezi magyar társaság hazafias czéljait igyekezett előmozdítani.Ezen tiszolezi fellépés alkalmával zengette el dalár­dánk a jelen állapotok szerint hattyúdalát, inerr azóta életjelt magáról nem adott. Mint a tek. közgyűlésnek tudomásával vau: a szegedi országos dalárverseny is az általános részvétlenség közönyébe fűlt; — egybtüuk tóbb veterán tagja kifáradt vagy kidőlt, uj, fiatal tagok szer zése sok nehézséggel járt, begyakorlása s öss/hang/ó együttműködtetése pedig rövid pár hó alatt szinte lehe­tetlenség lett volna, — mindezek eredménye pedig az lett, hogy a működ» tagok kicsiny seregének amúgy is fogyatékos szorgalmát az állandó közöny váltotta fel, a hajdani lelkesedés pedig csaknem a fagypontra hűlt le.Igazgató választmányunk az újra a bajok orvoslása végett Budapestre 1888. aug. 2l-re összehívott rendkí­vüli dalárszövettségi közgyűlésen főtiszt. Mészáros Bilin* igazgató ur által ismét képviselve volt, s hogy az ott hozott üdvös határozatok és jóhiszemünek látszó megálla­podások egy egészségesebb egyleti élet újra pirkadó haj­nalát jelentik-e? — a jövő fogja megmutatni.Dalárdánk állapota ez idő szerint nem kecsegtető ugyan, de nem is kétségbeejtő. Mindenesetre első sorban ajánljuk a t. közgyűlésnek, hogy a mire nekünk időnk nem jutott: az egylet alapszabályainak beliigyminiszteii jóváhagyását mielőbb kieszközöltetni mél'óztassék.Az egylet felszereléseinek, pénzbeli és egyel) vágyó nának megőrzéséről igazgató választmányunk igyekezett hűségesen gondoskodott, mire nézve a uénztárvizsgáló bizottság jelentése is kedvező felvilágosítást nyújtott. — A pénztár érdekében kívánatos volna ha a t. Közgyűlés valamely erélyes intézkedést foganatosítana az 1887. és 1888. évi tagsági dijak behajtása végett.

Mielőtt jelentésünket bevégeznők s kérnók a lek.Közgyűlést, hogy azt tudomásul venni s a ránk bízottak iránti felelősség valamint viselt tisztünk kötelmei alól felmenteni kegyeskedjék, — egy ivet teszünk lo a t. Közgyűlés asztalára, melynek aláírói becsületszavukat kötőitek le zálogául annak, hogy a Dalárda további fenn­állását kimondani, — támogatni és lehetővé tenni méltóztassek, mert erős meggyőződésünk az, hogy inig egyrészt ezen egylet szétbomlása amúgy is eleget »»csó­róit társadalmi életünkre nezve szégyenteljes jelenség volna másrész hinni sem akarjuk, bog) \árosunk intel- ligencziája egy müveit Dalárda fenntartására elegendőszellemi és anyagi erővel ne rendelkeznek.A t. közgyűlés nagybecsű bizalmát megköszönve s törekvéseire sikert, a Dalárdának a régi dicsteljes napok újra éledését kívánva, tisztelettel vagyunk.Rimaszombat, 1888. október 14.A r i m a s z ó  in b a t i D a l á r d a  i g a z g a t óv á 1 a s z t m á n y a.
A községi és körjegyzői nyugdíj ügye

megyénkben.A Gömör-Kizlionl t. e. megyei községi és körjegyzői nyugdíj egylet kezelő választmánya folyó évi október nő. C" r p ,  • y15-on Rimaszombatban tartotta Bornemisza László alispán ur elnöklete alatt rendes évi tanácskozniinvát. Elnöklő) alispán inon kivul a törvényhatóság képviseletében .jelen- voltak Lukács Géza megyei aljegyző, Dap«y József me­gyei pénztárunk, 8z hó György Rimaszombat r. t. varos golgármestere, a kezelő választmány részéről Kovács Ferenc/. Kokova nagy községi jegyző, Molnár Gusztáv rimabányai körjegyző és Záhonyi János jegyző, egyleti főjegyző.A választmány két nyugdíj kérvényt intézett cl.0/.v. id. Bu ra Endrém* részére, néhai fél je id. Untra András volt hrussói körjegyző után az alapszabály 1B ik § a értelmében évi 50 fit nyugdíj szavaztatott meg.A második kérvény elintézésénél, a nyugdíj iuté/.et kezelő választ mán) a nagylelkűen és nemesen járt el; ugyanis özv. Antalik Endrém*, iiélui férje Anialik Endre volt kövii körjegyző után folyamodott nyugdíjért, a kér­vény elbírálása alkalmával kinint, hogy néhai férje 5 nap híján liz évet szolgált mint körjegyző, minthogy pétiig az alapszabály, csak teljes liz évi szolgálat u:áu állapít­hat meg nyugdijat, a kezelő választmány méltányossági szempontból eltekintett e/.en öt napi hiánytól 8 az özvegy nyugdíj igényét a jegyzői fizetős 1(i  része után, B2 írt 50 krban megállapította.Mennyiben a pénztár megvizsgálása a választmány hatásköréhez tartozik, a választmány e czélból kebeléből 8/abó György, Kovács Ferenc/., Molnár Guszti v és Záho­nyi Jám »t küldte ki. Ezen bizottság a megyei pénztár helyiségében megjelenvén, a nyugdíj-intézet vagyonát a legnagyobb rendben találta s örvendetes tudomásul szol­gai, hogy az intézel vagyona 18.142 írt 82 krra rúg.A szám vizsgáié) bizottság beadott jelentősében nem hallgathatta el azon mindnyájunkra nézve megnyugtató örvendetes jelenséget, hogy a nyugdíj intézeti elnök alispán, a jegyzői nyugdíjügy iránt. — bár az neki nem 
kötelessége, — a legmelegebb érdeklődést tanúsít, s aszámvi/<gálat alkalmával, lépten-nyomon arról győződött meg. hogy ő főfelügyeleti jogának és kötelességének, mint elnök lankadatlan buzgalommal meg felelt. 8 miu- d n jegyző nyugodt lehet, hogy özvegyei és árvái sorsa a legjobb kezekben vau letéve, minek folytán úgy a választ­mány mint a másnap tartóit közgyűlés, elnök alispánnak, meleg köszöneté és bizalmának jegyzőkönyvileg is kifeje­zést adott.Alig pár éve alakult a megyebeli községi és kör- jegyzők ny iigdij-intézete. s daczára annak, bogy a közön­ség és megyebeli pénzintézetek ez ideig azt anyagilag nem segélyezték, s az a szegény falusi jegyzők, igazán csekély fizetéséből jött létre, s már is elég szép alappá nőtte ki magát. Tehát csüggedni egyáltalán nincs ok. A közönség anyagi segélyezése ez ideig azért késett, mert az intézet ügyei nyilvánosság elé alig kerültek, de meg vagyunk róla erősen győződve, hogy a mi a múltban el maradt, a jövőben teljesülni lóg. megyénk nagy urai, nemes pénzintézeteink sommi szín alatt sem fognak meg­feledkezni a nemzet egyszerű napszámosai, a szegény falusi jegyzők nyugdíj intézetéről,»Sajó Gömör, 1888. október 17 én*Z á b o u y i J  á n o s, egyleti főjegyző.

L e v e l e z é s .Garamvölgy, 1888. október 15.
Tek. Szerkesztő u r ! Azt nem hinné az ember, ha nem tapasztalná, bogy a j»*|en lelnhigosodolt században találtatnak még városok, melyek polgárainak nagy része sehogy sem akar a haladás terére lepni. Közelünkben is van egy ily város, melyre a fentebbi állítás rá illik, mely pedig fekvésénél lógva központja lehetne a korszellem!) és hazafias törekvéseknek, de sajnos, hogy nincs úgy, mert erről a saját papja is a közelmúltban sok furcsa­ságot és bohózatokat irt, némely lakóit most is ig*Mi furcsa elnevezéssel tiszteli a vidék, s a kik a vasúti köz­

lekedés jótékony hatását, általa az ipar és kereskedelem eimdeset. a közlekedés könnyítését, kényelmét belátni vagy nem akarják, vagy nem képesek, mert városukban egy va>uti állomás létesítésének m*tu régen konokul ellen-* y  «_ ’szegültek, mely tény megörökítéséül azon időben igen sikerül', rajzok is keringtek közkézen, és kik most is oly dolgokat miveinek, milyeket másutt lámpással sem lehetnefelfedezni.Ilyen a következő eset is :Néha megesik. — hisz az ember gyarló, vagy a körülmények által kényeztetve. — hogy az eladó az orszá-• y  v. »gos vagy heti vásárra szabálytalan marhalevéllel hajtja
% .inarháeskáját, de hát ott van és art a való a tiuinez, lele- lezze meg és azzal vége. I)e nem így vau ám ez a szo­bán levő varosban, mert ott azonkívül, hogy a netán hibás leveleket megleletezik, a mi a maga rendjén van, de ezen kiviil még az eladó tulajdonosokat is bántják, lökik, tasz'gálják a piaczról, városból hajtják ki, a marhá­kat elzárjak, ott tartják.Szeretném tudni, hogy az ily eljárás s elbánás, mely törvényczikken és $ on alapszik.



Az utóbbi hetivásárok egyikén egy pár garami ember jött a heti vásárra, úgy tudom, vagy háromnak egy éves­nél fiatalabb malacza lévén eladó, a járlat 3 kros bélyeg­gel volt ellátva Ezek 2 kr. hiány miatt megleleteztettek, de ezen nem mull, mert a piaczou, nem tekintve öreg embert s gyenge agg kort sem, megránczigáltatván, meg- Jökdostettek. a piaczról és a városból kihajtattak, az adás- vevés meghiusittatott és a szegény, ártatlan emberek hiába való költséget és fáradságot szenvedtek, sírva elcsi­gázottan a gyaloglástól, éhségtől tértek lakásukra. Egy asszony két malaczot hajtott be. de nem mondta tán be tudatlanság vagy feledékenységből mind a keltőt, csak egy volt a marhalevélen. I)e látszott, hogy egy fészekből való. egyforma s egykorit volt mind a kettő, eleget rimánkodott, nem ért semmit, azt meg nem leletezték ugyan, de két malaczát elzárták, s haza küldték, hogy hozzon még a másik malaczra is levelet. Holott igen könnyű lett volna a tulajdonjogot a másik malaczra is inegállapittatni, hisz sok ismerős tisztességes ember be­igazolta volna a tényállást, sőt a városiak is, s falubeliéi is, kik a vásáron voltak. Kegyelem nem volt, az asszony a malaczainá! volt és férje másnap, — a kinek üzent a bajáról — kénytelen volt más sertéslevéllel fáradni a városba, igy az asszony két napot, a férje egyet mulasz­tott és nyolc/ vagy több órai utat kénytelenittettek tenni.Itelje meg a t. olvasó közönség ezen eljárást, mely egy szabad királyi városiján ez idő szerint történik! Vagy nem volna e kötelessége a hatóságnak az ily ténveket meggátolni, mert valószínűleg közegei hatalmaskodnak igy, s ez által csak forgalmának árt és elidegeníti a vásá­rokat látogató közönséget.De kérdés, hogy alapos e a megleletezése is az egy vagy két éven alóli sertésekre kiállított marhalevélnek ?Mert a legújabb rendelet szerint a sertéslevelek 5 kros, marhalevelekre állitandók ki, ez van általában kimondva De ha vészük a marhalevelekre vonatkozó l>. t. díjjegyzékének 68-ik tételét ott világosan az áll — .a  két eves alóli marha vagy ló után 3 kr. bólyegilletékvT» «/ Oesik“ . Ha ez a marhánál áll, úgy következetesen a ser­téseknél is alkalmazható ezen illeték mennvisége, auuálO 1inkább ahol csak egy drbról szól a járlat.De akárhogy s miként áll a dolog, az ily bánásmód nem illő, vagy azt hiszik azok az urak, hogy a garami ember nem is oly teremtménye az ísteunek mint ők?Es még abban a hiú reményben ringatják magu­kat. bogy a tiara ni hozzájuk csatiakozand, no hiszen nem is kellene egyéb! Ez ellen még a legkisebb gyer­mek is felszólal, mert ba most igy bánnak a garamiak­kal a városban, mily bánásmódban részesítenék esak azután, hisz akkor valóságos jobbágyának tekintenék, azonkmd a Garamvölgy nem óhajtja hazafias és magyar iiern/.eties szellemét csorbítani, mely ámbár tútajku de szeplőtlen magyar érzelmű honpolgárokból áll. ezt meg­mutatta négyveniiyolczban is. és ezen szellemben akar szilárdul, — rendületlenül is megmaradni.Nehogy közleményem félreértessék kijelentem, tioiív <*/. nem vonatkozik azon város összes polgársága s lakosságáia, tisztelet becsület a korszell* minél haladó hazafias polgárságnak, kik most is igyekeznek nagy erö- f ii eg feszítéssel ellensúlyozni minden ferde irányú törek- véseket, s .»z nem sokára teljesen sikerülni is fog.Kívánjuk, hogy igy legyen mielőbb! H a tá r ó r.
II irek és vegyesek.

Meghívó A „(jömörmegyei magyar közművelődési egyesület“ évi rendes (harmadik) közgyűlése folyó évi október hó 24. napja délutánjának 2 1/2 órájára, — Rima­szombatba. a megyeház tanácskozó termébe kitüzetvén, arra egyesületünk tagjait, valamint az érdeklődő közön­ségei t iszt elet teljesen meghívom. Rimaszombatban, 1888. október hó 10. T ö r ö k  Hál  i nt ,  s. k. egyesületi elnök.
Kinevezés. S e  ős . Mi kl ós  helybeli adóhivataliVgyakornokot a beszterczebáiivai pénziigyigazgatóság a lévai adóhivatalhoz IY-ed oszt. adótiszttó nevezte ki.
Vettük a következő gyászjelentést: Ambrózy Jó ­zsef é> nej** szül. Gyiirky Anna;  — Ambrózy Gáspár és neje szül. Sehlafkovszky Hermin gyermekeivel és Vágner Károly né szü\ Ambrózy Julia saját, valamint a többi rokonok nevében is szomorodott szívvel jelentik a feledhetetlen drága jó anya, napa. nagyanya és rokonnakö z v. A m b r ó / v 1st v á n ii é szül. Dianiska Julianna•>asszonynak, életének 75 ik évében, folyó hó 15-én, reg­geli 5 órakor, hosszú m héz szenvedés után történt gyá­szos elhunytat. A megboldogultnak fi ült tetemei folyó hó Hi-án délutáni 2 órakor fognak az ágost. hitv. evang. szertartás szerint ölök nyugalomra tétetni. — Áldás és béke lengjen drága hamvai felett! Tiszolcz, 1888. októ­ber 15 én.
Egy volt rimaszombati tanár öngyilkossága.Beülő János szászvárosi reform, kollégiumi tanár folyó hó 15-en Gyulafehérváron agyonlőtte magát. Hátraha­gyott leveleiben öngyilkosságának okáról nem tesz em­lítést, — a fiókjában levő 800 forintból kéri adósságai­nak kifizetését. A kapitányság azonban lakásán nem találta meg az említeti pénzt, miért azonnal Gyulafehér­várra táviratozott, honnan később az az értesítés érkezett, hogy Benkót a csngedi berekben átlőve találták. — Az öngyilkosság vidékszerte nagy szenzációt keltett, annyi­val is inkább, hogy Renkó szorgalmas törekvő ifjú tanár volt s néhány bét óta jegyben ját Xiikösd Margittal, egy jó családból való fiatal leánnyal, kivel e hó 18 án kellett volna eg\hőkölnie. Az öngyilkosság Ilire városunkban is élénk sajnálatot kelt, mert Renkó szászvárosi tanárkodása elölt, bárom éven át rimaszombati rajz- és tornatanár volt. Itt működése alatt ő volt egyik főrendezője az or­szágos athleiikai versenynek, melyünk erkölcsi eredménye arra ösztönözte, hogy Rimaszombatban egv athleiikai és tornaegyesületet alakítson. Az óriási akadályokkal nem birt megküzdeni, de a torna-egyesület az ö itt léte alatt mégis virágzott Mint tanár is megállta helyét: kitü­nően tornászott s tanítványaival is jó  eredményt tudott felmutatni. Collégéi és ismerősei mély részvéttel fogad­ták halála hitét. Lebegjen örök beke a korai sírba omlott ifjú porai felett!
Halálozások Özv. S t i r  ban J.-né szül. K o n y h a  J u l i a n  ii a, K «* n y It a J  ó z se f nyug. ref. lelkész leánya folyó hó 14-én hunyt el hosszas szenvedés után. Teme­tése 16 án volt a közönség nagy részvéte mellett. — 17-én pedig S m e g n e r  K á r o l y  jó nevű iparosnak

n e j é t  temették szintén nagy részvét mellett. Nyugod­janak békében!
Pintér Pál czimbalom művész Angolországban tett hangverseny-kőrútjáról visszatérve, legközelebb hasonló hangverseny-körutat fog Magyarországon tenni, mely alkalomból városunkat is meglátogatja s iit egy czimba- loin-hangversenyt rendez. Miután az utolsó evek folya­mán a művész szerencsés volt az összes európai udva­roknál, úgy szintén számos rnagasrangu házakban nagy tetszés közt és kitüntetés mellett hangversenyezhetni, reméljük hogy e nemzeti hangszerünkön kivihető legma­gasabb technikának bemutatása által a rimaszombati közönség tetszését is meg fogja nyerni.
Közgyűlés. A helybeli dalárda folyó hó 14-én köz­gyűlést tartott, melyen nemcsak a működő, hanem a pártoló tagok részéről is sokan vettek részt. Elnök főt. Mészáros Balint bemutatta az egyesület két évi műkö­déséről szóló jelentést, melyet lapunk más helyén egész terjedelmében közlünk. E jelentés alapján a közgyűlés dr. Bernáth István orsz. ipariskolai felügyelőt a dalárda érdekében kifejtett működéséért egyhangúlag disztaggá választotta. A pénztár átvizsgálása és a dalárda leltárá­nak elkészítésére bizottság küldetett ki, melynek tagjai; Bernáth Gyula, Baksay István, íbiszt Lajos. Wágensom- mer János és dr. Veres Samu. E bizottság jelentését a deczemberi közgyűlés elé fogja terjeszteni.
Gömörmegye agarász-társasága a „dobrai“ fensíkon folyó 1888. év október hó 28. és 29-éu ö r e g - a g á r  v e r s e n y t  rendez, melyre a meghívókat szét küldötte: a társ. igazgatósága. Találkozási hely és idő: A mar- toníali korcsmánál, reggeli 9 óra.
Színészet Selmeczbányán. Bokodvné-Máthé Róza színtársulata Selmeczbányán azelőtt soha nem tapasztalt sikerrel működik, a mi annál meglepőbb, mivel Boko- dyék kizárólag a műfajokat komolyan művelik, teljes kizá­rásával az operettnek, mely nélkül eddig Selmeczeu szín­társulat szinte elképzelhető se volt. Ez által az igazgató egyrészt megmenekült azon terhes költségektől, melyek az operett kultiválásával járnak és lehetetlenné teszik, különösen nemzetiségi vidékeken a dráma és válfajai tisztességes művelésit és amellett gyakran a társulat exiszlencziáját ; másrészt pedig igy valódi kuilurténye- zővé emelik a színházat, a magyar műveltséget, nem az idegen tövön termelt ledérségeket hirdetve. A selmeczi közönség méltányolja a társulat komoly ambiczióját és mint a felvidéken mindenütt, hol ezen, a speciális felvi­déki viszonyoknak megfelelően szervezett társulat meg­fordult, hathatós pártfogásban részesíti. Bokotlyék csak c hó 20 ig maradnak Selmeczeu és onnan Losonczramennek, hol tavalyi működésük után szintén élénk az

»érdeklődés és a magyar nyelvű és érzelmi közönség körében sikerre! folyik a bérletgyiiités.
Vértesi Arnold ezer elbeszélésből, illetőleg azon gyűjteményből, mely Vértesinek összes munkáit foglalja magában, megjelent a 3 ik füzet, s ezután hetenként jontosan jönnek a további füzetek is. Az eddigi vaskos tárom füzet kilenc/ nyomtatott Ívre terjed, s a követ­kező érdekfeszitó, szépen Írott elbeszéléseket tartalmazza. „A h u l l á m o k  k ö z t “, rA b e c s ü l e t “ . „ I d e g e n  f ö l d ö n " ,  r A t i t o k “ , „A do m b r á d i m aj á 1 i sJ Ezek mind társadalmi novellák, de a nyomás alatt levő negyedik füzetben mát* egy oly érdekes elbeszélés tar­kítja a változatos tartalmat, mely a 48-as időben játszik. V é r t e s i  Arnold összes müvei közlésénél az egyes el­beszélések elhelyezése tekintetében a kiadóhivatal igen helyesen gondot fordít a változatosságra, s nemsokára már egy hosszabb r e g é n y  közlését is megkezdi. A józan magyar közönség olv nagy számmal sietett elő­fizetni, a valóban pártolásra méltó szép vállalatot támo­gatni. hogy annak kiadása nemcsak biztosítva van, ha­nem büszkén emlegetheti, hogy hasonló mennyiségben, komoly irodalmi értékkel biró füzetes vállalat nincs el­terjedve az országban. Es mint érdekes, irodalmi viszo­nyainkat érintő dolgot örömmel tudatják velünk, hogy a nép körében is szívesen üdvözölték V é r t e s i  nagy vál­lalatát, s olyanok, kikre most lémregényeket tukmáltak, kijelentetek, hogy kidobják az házukból, s a helyett az ezer elbeszélést rendelik meg. Az egyes füzetek párat­lan olcsók, s három Ívnyi tartalmuk daczára. csak 15 kr. Az uj előfizetők az eddigi megjelent három füzetet egy­szerre is kaphatják. Mutatvái.vfüzetet ingyen küld a kia­dóhivatal Debreczenbeu.
Gróf Vay Dániel „Magyarország történetedből, melyet népszerű hangjáért oly örömmel üdvözölt a sajtó,— megjelent a második füzet is. A füzetek rendkívül olcsók, s szép kiállításnak. Egy egy füzet ára 15 kraiczár. Az uj előfizetők az eddigi megjelent két füzetet egyszerre is kaphatják. Mutatvány füzeteket ingyen küld a kiadóhi­vatal Debreczenben
Felhívás előfizetésre! Azt mondá irodalomtörté­netünk atyja Toldy Ferenc/ a magyar éuekirodalomról: „nincs irodalmunknak ennél kevésbé ismert ága.“ Ez ismeretlen ág művelését szándékoztam megkísérlem s „Adalékok a X V I. s X V II, század I r o d a l o m t ö r t é ­n e t é b e  zM czim alatt közrebocsátani, mely mű az 1711-ig magyar nyelven megjelent összes éuekgyüjteményeket (125) ismerteti, s az eredményt adja úgy, mint az illető gyűjtemény mondja. — így tellát az érdeklődő olvasó vagy kutató, egy teljes hitelű forrást kap kezébe. — mely irodalmunkból mindeddig hiányzott — s nem lesz kénytelen az ország különböző könyvtáraiba vándorolni, mert az adatokat itt együtt találja. — Mivel azonban a 22 nagy oktáv nyomatott ivre terjedő kötet kiadása tete­mes költséget igényel, csak az esetben foghatok kiadá­sához. ha legalább 300 előfizető jelentkezik ; ellenkező esetre beküldött pénzét ki-ki bérmentesen visszakapja.— Egy példány előfizetési ára 3 frt, a bolti ár magasabb lesz. — Az előfizetési pénzeket nevemre (Gyoina, Békésmegye.) utalvány lapokon kérem küldeni. — Bekül­dési határidő október 25. — Példányát ki-ki saját nevére czimzetten. bérmentve veeudi. — Gyoma, 1888. aug. hű­
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Árra Jóska.
(Elbeszélés Színi Pétertől.)III.Az évek perczekre osztott napjai gyorsan repülnek el. Az idő, e hamar futó mozdonya az örökkévalóságnak, megállás nélkül nyargal tovább.

Öt éve múlt már, hogy a vén Marczi kifogta a víz­be! Árva Jóskát. Ez idő aialt a fin testileg szépen ki­fejlődött. Széles v;iII», erős, tagbaszakadt termetű ifjú lett. Nem óhajtotta többé a halált s iszonyodott a víztől, mely fodros habjait most is csalogafólag hajtotta tovább. Bele­nyugodott sorsába s egy édes remény szivébe oltá az clethczi ragaszkodást. A vén halász ugyanis mikor kifogta a vízből, nyakán egy arany érmet talált fekete selyem- zsinórra kötve, melyet, midőn elérte tizenöt éves korát, oda adott neki.— Nesze Jóska, — mondá — ezt nálad találtam. Tedd el biztos helyre, hogy el ne vesszen, mert ez állal még feltalálhatod szülőidet, kik nem lehelnek szegény emberek, mert különben nem akasztotlak volna nvakadba ily darab aranypénzt.Jóska eltette az érmet, de nem hagyta oda a vén halászt. Hívták pedig a falusiak közül sokan, kivált meg Héjas Mihály, kinek nem volt fiúgyermeke s szerelte volna megnyerni a dolgos, ügyes fiút.Jóska azonban visszautasított minden ilyen kísérletet. Erezte, hogy sok köszönettel tartozik a vén halásznak. Nélküle a folyóban lelte volna halálát. Nem hagyta el, segített neki a révészkedésnél, mert az őrég Marczi felelte elerötlenedett az utóbbi időkbeu.Később ágyba került. Sokáig viaskodott a halállal. Maris es Jóska felváltva őrködtek betegsége mellett. Az árva fin úgy ragaszkodott hozzá, mintha csak édes apja lett volna.Mikor meghalt a vén Marczi, Maris azt mondá Jóskának .— Most már váljunk el egymástól, mert a falu nyelvére vesz bennünket. Tudod, hogy nem vagy test- verem s bír fiatal vagy idődre, de fejlettebb, mint egy busz éves legény!— Hát te mit csinálsz itt egyedül ? — kérdő Jóska.— En sem maradok itt. Van a városban egy nagy- néném, elmegyek hozzá és majd kerít valami helyet, hol szolgálatba állhatok.Héjas Mihály ismét eljölt s kérte Jóskát, hogy menjen hozzá lakni. Jóska most már engedett a szónak és miután Marist elkísérte a városba, elfoglalta szolgálatát Héjas házánál. IV .A gyarló ember előre nem látás miatt gyakran követ el oly dolgot, melynek káros következményéit később érezni kénytelen, a nélkül, hogy segíteni tudna többé rajta.Árva Jóska is igy járt. Nem volt jó szellem, hogy maradásra bírja. A mint odahagyta a csendes, világ zajá­tól ment folyópartot s helevegyült az élet áljába, lépten nyomon követte a keserűség.Üldöző sorsa ismét feltámadt ellene s talán még dühöngöbben, mint gyermekkorában.Két éve múlt, hogy Héjasnál lakik. A nyalka, szép fiú kedvelt lett az egész faluban. A leányok örömest beszélgettek el vele esténkint, kivált meg az özvegy Patónó szép leánya, Erzsi. Jóska érezte is, hogy epedö s/.ivo vonzza e leányhoz s titkon már tervelte is magában, hogyveszi.Hanem, hogy a gazdag Fátyol Bandinak is ilyfélő számítása volt. Az is eljárogatott Erzsihez s annál inkább számított kezére, mert Patóné adósa volt édes apjának százötven forinttal.Erzsi gyakran panaszolta ezt el Jóskának. Elmondá, hogy édes anyja is rajta van, hogy Fátyol Bandi félesége legyen. Pedig ö uem szereti a kevély, gőgös legényt.Jóska ilyenkor vigasztalta a borongó leányt. Elénk színekkel rajzolta előtte a mosolygó jövőt és Erzsi min­dig megvigasztalódott.így állták a dolgok, midőn egy vasárnap délután a fiatalság hált tartott a korcsmábanFátyol Bandi tudta már: miért utasítja őt el Erzsi. Gyűlölte Árva Jóskát, kit v«télytársul tekintett. Nem is nézett szép szemmel reá. mikor belépett a mulatók közé. Csóválta kezében az üveget s kezdett hepemskodni. Majd mikor Jóska tánczolni vitte Erzsit, lellőrtvant benne a düh s oda ugrott a legényhez.— Hallod-e? — lökte mellbe. — Mit keressz te itt? Nincs itt helye a jöU-mentekuek.Jóska nrczát elsápasztotta a düh s öklei remegve szorultak össze. így megszégyeníteni őt Erzsi etótt!— Félre tőlem, ha részeg vagy! — ordította inkább mint kiáltá.Fátyol Bandiban azonban felülkerült a legényi vir­tus. A legjobb alkalomnak találta most elütni Erzsit Jóska kezétől.— Nem iszom a tiedet jött-ment! — kiáltotta hety­kén. Jobb bizony, tűig itt ugrálsz, ha keresni mennél anyádat.A iegény minden szava tórszurás volt Jóska szivé­nek. Eleresztette Erzsi kezét s oda állt a henczegö legény elé. Izmos karjain Kihúzta a lobogós gyolcsinget és szemei villámot lövőitek a támadó felé.— Mit akarsz velem? — kiáltotta Fátyolnak. Ha kötekedő kedved van, állj elébem hát!Fátyol Bárdi nem tágított. A szerelem heve ostro- molta szivét. Meg akarta mutatni Erzsinek, hogy legény a talpán. Egy csupa*/ szájú legénytől csak nem riad meg.A hegedű elhallgatott. A mulató tömeg sikoltva rohant ki a korcsmából. A vén zsidó hirtelenébeu össze­szedte üvegeit s még a czigányok is elosontak.Csak a két legény maradt a szobában. Vadállatként rohantak egymásra.Nem került két perezbe, Árva Jóska dúlt arczczal ugrott ki a szobából s az utczán álló Erzsinek odakiáll- totla: Isten áldjon Erzsi! Megyek, felkeresem a szülémet! Azzal sebesen eliramlott az erdő felé.A tömeg, mely megkötQlteu várta künn a viasko- dás végét, berohant most a korcsmába s ott találták F á ­tyol Bandit a szoba földjén hidegült ajakkal, holtra válva. Árva Jóska vasmarka kiszorította belőle a lelket.(Folytatása következik.)
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Szerkesztői üzenetek.V . Gy. P .-A  patti. A felhívás térszüke miatt jövő számunkra
mamiit.K . A. Budapest. Óhajtása szerint cselekedtünk Levél megy, 8z. J .  Budapest. Hat már ezután hallgatunk V
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§ „Vera-forrás savanyuvize.“Q Felsőmagyarországnak legkitűnőbb és leg- Q tisztább szénsavdus savanyuvizeit g y m i n t  a G i e s li ü h 1 ia bort nem festi.Kapható bizottmány! raktárunkban:0 KE RN A D O L F  urnái Rimaszombatban,Q valamint:
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V é g h l e s e n .  (Zól yornmegye.)A véghlesi ..Vera forrás** kezelősége.
r.Magyarország leghíresebb s legszéu- savdúsaba ásvány vize, a 1

I
mely savanyúviz, borral vegyítve, a leg 

hi kellemesebb üdítő italt nyújtja; gyc- |  mór- és idegbajokban gyors es kitűnő I segélyt ád; tüdő-, hörgbántalmaknal, 
i  hugycsöhólyag hurutoknál es járványét ff betegségek alkalm ival kitűnő gyógy­szert kepez. - mindenkor megrendelhetőMARSALKÓ KÁROLYmunkácsi uradalmi ásvanyvizberlonel 

\ y  i y  há/,a11; s kapható jele?.b gyógy­szertárakban, füszerkeresk edesek ben esvendéglőkben is.
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Deimtm szeszünk(nem élvezetre szánt, hanem házi és ipari czélokra a'kalmas, fogyasztási adómentes szesz.) részlet el­adás ezéljából egy kizárólagos főraktárt létesítettünk
Brázay Kálmán

nagykereskedő úrnál BudapestenM u z e u m - k ö r u t  2 3 - i k  s z á m  a l a t t ,a hová minden 100 litert meg nem haladó ren-delményt intézni kérünk.
Első magyar szeszfinomitó gyár:
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19- ü zletn yitás.Van szezonosunk a n -ó. közönségnek tudomására hozni, hogy Rimaszombatban (SZONTAGH KÁROLY ur házábban), a „Három Rózsáéhoz czimzett vendéglővel szemben
nri-, nöl divat-, rövid* és szövött-áru, kalap- és czipökercskcdcste hó 15-én nyitjuk mog. — Magyarország és Bocs legkiválóbb üzleteiben szerzett tapasz­talatainknál fogva azon kellemes helyzetben vagyunk, miszerint minden, irántunk támasztottkivánalmaknak a legpontosabban megfelelhetünk. xKérjük a n.-é. közönséget, szíveskedjék vállalatunkat támogatni és becses bizalmukkal megtisztelni.Rimaszombat, 1888. október lió.9 _  fi~  i )
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ír tV* D l V .iT -T IID D S IT .is !Az őszi idényre szükséges divatáruk bevásárlását eszközölve, utániból visszaérkezvén, van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy különösen női ruhakelmék, menyasszonyi kelengyék és férfi öltöny­
szövetekből raktáramat dús választékkal szereltem fel, minthogy pedig ez alkalommal a legolcsóbb bevásárlási források állottak rendelkezésemre, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy nemcsak az árúk kitűnősége, de jutányos- 
Ság szempontjából is t. vevőimet versenyképességemről meggyőződtessem.Midőn pedig az eddig irányomban tanúsítótt becses bizalmukért kö­szönetén] nyilvánítom, kérem azt ez alkalommal is részemre fenntartani és minél tömegesebb becses megbízásaikkal szerencséltetni.Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan eszkö­zöltetnek! L A N D A U  A.  F I Adivatáru kereskedése.Rimaszombat főtér (Gasko féle házban.)

4 ' •>  Tfgf- A t. géptuiajdonos urak figyelmébe.Hosszú évi gyakorlataim azon tapasztalatra vezettek, hogy a eseplésnél előforduló fennakadásokat leginkább az okozta, hogy az illető gépek nem voltak alaposan rendbe hozva, hanem úgy. amint azok használat után felretétettek, közvetlenül az idény előtt lettek ismét elővéve s vagy épen nem. vagy csak fogyatékosán, legtöbb esetben avatatlan kezek által munkaképessé téve.Jó  szolgálatot vélek tehát tenni a t. géptulajdonos uraknak, midőn arra kérem, mi­szerint a javítást igényló gépeket a munka befejezte után, midőn azok hiányai leginkábbmegállapíthatók, megvizsgáltatni és azok kijavítása iránt már most intézkedni szíves­kednének.Legkitűnőbb anyagból készített alkatrészek nálam leszállított árakban kaphatók.Gőzmozdonyok és cséplőgépek javítását, tűzszekrények, csőfalak elkesziteset és gépátalakitásokat gőzerőre berendezett, megnagyobbított műhelyeimben gyorsan es jutá- n y osa ti esz közöl te te k.A nagyobb javításokért járó összeg megfizetésére a jövő aratás utánig elvárok.Kiváló tisztelettel
H E R C Z  Z S I G M O N Dgazdasági gépgyára és vasöntödéje
CLAYTOX «V SC IIU  T T L  KW OUT IIangol gépgyár képviselője
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1 •>tj A I t  A  KI teljes tűzszekrény . I csőfal . . . .1 előfal . . . .sziklafogó
frt 290— „ 0 5 - -  42*—r> *
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Kiöle» esAlulírott uradalmi igazgatóság ezennel közhírré teszi, hogy az uradalom tei öleién létező ásványvíz­források (savanyuvizek), uévszerint a
S/.olvvai, Polctiai, Olcuvovai. Imln-Mr/scbct és Paniioiiia-foiTás1889. évi január l-töl kezdve ( i le r i i ia i in  é s  lto d n á l*  uraknak K z o ly v á n  bérbe adattak; igy tehát a uetaláui megrendelések fentebbi időponttól kezdve a nevezett ezéghez lesznek intézendók.Maradván tisztelettelA gróf Ervin Schönborn-Buchheim-féle

uradalom igazgatósága Munkács.Vonatkozással a fentebbi közzétételre a t. ez. fogyasztó közönségnek ezennel tudomására hozzuk, hogy a fentemlitett ásványvizek töltését már folyó évi november 15 - töl megkezdjük, s hogy 1889. évi junuár létől  az elősorolt ásványvizeket mind forgalomba hozzuk.Töltési készülékeink a legújabb rendszerek szerint lesznek berendezve, a palaczkok dugaszolása a lehető legtökéletesebb lesz, úgy bogy a nevezett ásványvizek minősége nemcsak hogy hátrányt nem szenved sót ellenkezőleg még nyerni fog s a viz jó tulajdonságai állandóbbak lesznek A palaczkok külső kiállítása: a vignetta, a dugó égetés s a kupakok nyomása 1889. évi január 1-tól részben módosításon
f.nrn-íL' őhfeSon ni   L ó t r a b  L.c/Tnil-  u t *  L '.i/ 'm  ./. .»a » I • I 1 .. Lr ! t •» I 1 V »»I * 1 1*»! 1 í n i 1 1 V w I t *\ \»1

T. ez.

fognak átmenni.2 -3
w »I ^ ^ .  —■ -- ww ^  » ■ » * v (i, v« m y k. • »» * ■ ■ - — — — —Erről bátrak leszünk a t. ez. közönséget körlevelek által bővebben tudósítani.Ki\ ülő tisztelettel

(■ o n n an  ét* H o f li iA r , Szolyván (Beregmegye).
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Nyomatja es Kiaaja tta b e ly  M ik ló s . Rimaszombat, 1388. (Losoiiczi-uteza 24. szám.)




